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e Literature:

e Fortson, Benjamin 2010: Indo-European Language and Culture. An
Introduction. Second Editon. Chichester: Wiley-Blackwell(=Blackwel
Textbooks in Linguistics 19)

e Sihler, Andrew L. 1995: New Comparative Grammar of Greek and
Latin. New York, Oxford: OUP

 Meier-Brugger, Michael 2010: Indogermanische Sprachwissenschaft.
9. durchgesehene Auflage unter Mitarbeit von Matthias Fritzund
Manfred Mayrhofer. Berlin: der Gruyter



Athematic vs. thematic stems



Athematic: Strong and weak stems

(1) singular dual plural

nominative

vocative

accusative

genitve

ablative

darive

mstrumental

locative




Athematic nouns declension, Singular,

animate
Hitt.

Nom. birHan-za

acc.  Pwmant-an

gen.  buamant-as

dat.

INStr.
loc. heemant-i

PSynchronically labeled dative: see §&.11.

living”. ¥ OLith. adessive case, ‘at the lord’.

Wed.

pad,
gopa-s
pad-am,
LOpa-m
pad-ds

pad-¢
pad-a
pad-i

Av.
karaf-s
Rabrp-am
kabrp-o
Hair-¢

kabrp-a
Hair-1

Gk.
Pois,
Ia.hip-s
Flf'ﬂ'—ci'

pod-os

pod-i°

Lat.

HOX (= HOC-5)
HOC-881
HOC-15

HOC-1

i |
HOC-~

Baltic

viestat-s®
iin-g,t
SHILOHEHE-IT
Sufi-st
szird-es®
gitvant-ei’

wieszpati-p°

PIE

*_(éls
* _af
*_{elhy

L
=F

8 Sé','nchmnj-:all}' labeled ablative: see §6.11.
*OLith., ‘lord". * Lith., ‘dog”. * OPruss., ‘man’. * OLith., “of the heart’. " OPruss., ‘for (one]
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Directive: *-eh,

- Nikolaev, Alexander 2010: Hittite menahhanda. In: JAOS 130, 63-71:
menahh = anda ,, opposite, face” not mena- ,face” + hant ,front”

But (Nikolaev): ,,into (anda) the face (*men- (athematic)) cf. Lat
mentum ,,chin®)

Hitt. mena/i- ,face“ (Nom-Acc Sg. neutr), menus (Acc. Pl. Comm.)
*men-eh, *(h,)endo(h,), before *h,>a [/ _#

anda=sa[(n parna nawi paizzi)] “He has not yet entered the house.”
(KBo 6.2 iv37 + KBo 6.3 iv 35—-36)



* Melchert, Craig (in press in a Festschrift): An Allative Case in Proto-
Indo-European? 13 pages:

Very sceptical

Integration of *-eh, into nominal paradigm perhaps innovation of
Proto-Anatolian;

-a in Hittite does not express a direction toward but the attainment of a
goal, locatival as well as allative function



Athematic nouns, plural

Hitt. Ved. Av. Gk. Lat. Lith.
nom. bimant-es  pad-as kahrp-as-'  péd-es Sun-es
acc. humant-us  pad-ds gam-as->  pod-as Sun-is
gen. bitmant-an  pad-am kahrp-am pod-on uoc-um Sun-ii
dat.-abl, pad-bhyds nara-biic® bii-bus®
instr. pad-bhis  bad-bis*  po-pi®
loc. pat-siu tanu-su’ po-si’ aki-si’

*-ns
*-om?
*-bh(i)os
*-bbi(-)

*-su

'In the phrase kabrpas-ca ‘and bodies’. 2In the phrase zomas-ca ‘and lands’. * ‘For/From
men’. *‘By (ones who are) being’. ° ‘In/On bodies’. ¢ Mycenaean; phonetlcally popphi.

Synchromcally labeled dative; cf. §6.11. ® ‘For/With cows’. ” ‘In the eyes’.
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Neuter athematic

Table 4.3 The paradigm for ‘cloud’ in PIE.

Old Church
PIE Hittite  Sanskrit  Avestan Greek Slavonic
nominative / *néb" os nepis nabhas nabas- néphos  nebo
accusative singular
genitive singular *neb"és-os  nepisas ndbhasas nabaphas- népheos nebese
nominative / *nebés-h; ndbhamsi  nabas- néphea  nebesa

accusative plural

Cited from Clackson, James 2007: Indo-European Linguistics. An Introduction. Cambridge:
CUP (=Cambridge Textbooks in Linguistics) pg. 94
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-tas

RV 10,27,13 (a hymn difficult to understand; this verse 1s dealing with
the sacrificial fire)

patto jagara pratydficam atti Sirspa Sirah prati dadhau vériitham |

Translation Jamison / Brereton 2014, 1416: “He has swallowed it
=firewood] from the foot; he eats what 1s in front of him. He has set out

head upon head [=his flames], as his shield.*

RV 8,43,6 krsna rdjamsi patsutdh prayane jatdvedasah | agnir yad
rodhati ksami

,,Black are the realms at the feet of Jatavedas on his advance when Agni
grows on earth”



dual

Natural pairs and accidental pairs are inflected alike.
safely reconstructable are only:

nom./acc./ voc animate: *h,(e)

Nom. / acc. / (voc) inanimate (neuter): *ih,

(the original neuter ending —ih, was also used for eh feminines, which
originated in collective neuters, see below)

»classic® example (Paradebeispiel):
* h;ékuih, n. ,the two eyes” (gr. 6sse, OCS oci — Russian o¢i is plural,
because there is no category dual in Russian any more)

*duoh, ,,two“ m. > gr. do-1in gr. do-deka, ar, erkow, ved. dvd / Sievers-
variant * duuoh, > gr. dyo, ved. *d va, OCS dsva



dual

TABLE 1.16 1E EH,-STEMS (DUAL)

du. PIE Ved. OCS Lith.
Mo ./acc./voc. *-eh.-ih, - -& -1°
gen./loc. *.eh,-u® {-ayos)} -1

dat./abl./instr. (?)*-eh,-b"yoh, ® -abhyam| -ama -omi-om

* Or analogical *-¢h.-ow (p. 63); ®* BSI. *-eh,moh,; ® cf. -fe-ji-dvi in definite adjectives with -fe- < *-ayH-.

Kapovi¢, Mate 2017: Proto-Indo-European morphology. In: Kapovi¢, Mate (ed.): The
Indo-European Languages, second edition. London, New York:Routledge /Routledge
Language Family Series), pg. 61-110. here page 67.



A vedic example for the dual (nominal dual endings — all
feminine- are printed in red colour)

RV 6,70,1

ghrtdvati bhiivananam abhisriyorvi prthvi madhudighe supésasa |
dyavaprthivi varunasya dhdrmana viskabhite ajdre bhiiriretasa /|
(ghrtdvati bhiivananam abhisriy; urvi prthvi madhudighe supésasa |
dyavaprthivi varunasya dhdrmana viskabhite ajdre bhiiriretasa /))

“The two rich in ghee, excelling in glory over the creatures, wide and
broad, milking out honey, well-ornamented — Heaven and Earth were
propped apart (“auseinandergestemmt”) according to the foundations
of Varuna, the two unaging ones possessing abundant semen.”
(translation: Jamison /Brereton 1914, 872)



The dual forms in the text (all feminine)

ghrtavati “rich in ghee”< ghrta- “ghee” + -vat- (“endowed with”)+ 7
nom. du. (devi-type of inflection, proterokinetic, see later)

*O ;

abhisriy; “excelling in glory” < abhi (here intensifying value) + sri-
“excellence” (vrki type, mesostatic, see later) + dual ending of the
thematic stems (analogy): *-o-A, (cf. e.g. also acc.du f. matara (RV
1.122.4)), nom. du.f. dhiya etc. Cf. acc.sg. for m. and {. in ved. —am in
consonantal stems; there are also fem. o-stems like *snus-o-s “daughter-
in law”, * beh,g-0-s “beech”....)



The dual forms in the text (all feminine)

urvi “wide” (of uru-) (devi-type of inflection, proterokinetic, see later)
< * 'Ibz'b]

prthvi “broad” (fem of prthii-) (devirtype of inflection, proterokinetic,
see later) < *-ih,-h,

madhudighe “milking out honey” < madhu “honey” + -dugh-
“milking” + *-ehih,

supésasa “well ornamented” (possessive compound (bahuvrihi)) < su-
“well” + -pesas- “ornament” + dual ending of the thematic stems
(analogy): *-0-h,



The dual forms in the text (all feminine)

dyavaprthivi “heaven and earth” (coordinating, copulative compound)
with 2 duals: dydv + dual ending of the thematic stems (analogy) *-o-A,
and prthivi “the broad one”, fem. of prthii- < * pith,u+ -ih,-h,(devi-
type of inflection, proterokinetic, see later)

viskabhite “propped apart” < vi- “apart” + PPP of skambh- “prop” +
$'6]]2'1b1

ajare < a-“not” + jar(a)- + *-ehrih,

bhiiriretasa < bhilri- “much” + retas-“flow of semen”+ dual ending of
the thematic stems (analogy): *-0-h,



Thematic endings vs. Athematic endings

Singular Dual Plural

athem. them. athem. them. athem. them.
nom. anim. *-s *-0s *-hy(e) *-0< *-0-h; *-es *-08 < *-0-es
voC. *g *.e *-hi(e) *-0< *-0-h; *-es ¥-0s < *-0-es
acc. anim.  *-m *_om *-hi(e) *-0< *-0-h, *-ns *-ons
n.-a. neut. *-g *-om *-ith,  *-0-ih, *-h, *-d < *-e-h,
gen. s T-08 ¢ *-om  *-om < *-o-Hom
abl. *-s *-0t < *-0-(h,)at *-bh-  *-o0(i)bh-
dat. *-ei *-01 < *-0-ei *-bbh-  *-o0(i)bh-
Instr. *-bh, *.0 < *-0-h, *-bh-  *-0is
loc. -1 *-01 *-su "-0isu
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PIE athematic and thematic endings according to Rix
1992, covering other aspects than Fortson 2010

Singular Dual Plural

Stamme auf: Konsonant -ofe- Konsonant -ofe-
Nom. mf. -8/-0 -8 -2, -e8 -€8
Akk. mf. -m/-1m -m -21 -ns/-ns -ns
Vok. mf. -0 -0 -21 -8 -8
NAV. n. -0 -m -1, -20/-0 “2a
Gen. -e8/-08/-8 -8/-8(2)o ? -om -om
Abl. -e8/-08/-8 -et ? -bhos -bhos
Dat. -e3 -eg ? -bhos -bhos
Instr. -€2,/21 21 ? -bhi -038
Lok. -1[-0 -1 ? -8U -18U

Rix, Helmut 1992: Historische Grammatik des Griechischen. Laut- und Formenlehre.2. korr. Aufl.
Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, pg. 117
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Thematic declension, singular

nom. aﬂim.

yoc. anim
acC‘ anlml'

n._a. ﬂeut.

ge n.

abl.
dat.
nstr.

loc.

Hite.

arun-as

negn-a'
arun-an

péd-an®
arun-as

arun-t

Ved.
vir-as
vir-a
vir-am

pad-am’
vir-asya

vir-at
vir-aya
yaji-a*
vir-é

Av.

Yasrn-0

Vasn-am

x$ar-an®
ahur-abiid

yasn-at
yvasn-ai
yasn-a’

xSar-6i°

6

Gk.

the-0s

ddelph-¢’

the-on

0

péd-on’
the-oio"

the-61

Lat.

seru-ost?

Seru-e

seru-om'?

pers-om"

seru-i,

Popli-osio™

Gnaiu-6d"
16

duen-oi

dom-1"7

Goth.

dag-az,'
dag-s
skalk
dag

stain-a®®

dag-s*'

dag-a
tag-u’*

OCS
grad-ii

grad-e
grad-u

grad-a*
grad-u

grad-é

Lich.

vyr-as

vyr-e
vyr-g,
deiw-an™
gijw-an®

vyr-o®
vyr-ui
vyr-u
nam-ié"’

| grother’. 2 ‘Place’. ¥ ‘Track’. * “With a sacrifice’. * ‘Rule’. ®Old Avestan, ‘of the lord’.
70ld Avestan. * Old Avestan, ‘in the rule’. ” ‘Brother’. ' ‘Ground’. " Homeric; Classical
theoii. ** Archaic Lat.; Classical seruus, seruom. " Umbr., ‘ground’. '* Archaic Lat., *of Publius’.
i5 Archaic Lat., ‘Gnaeus’. ' Archaic Lat., ‘for a good (man)’; Classical bono. ' ‘At home’.
18 Ryunic.  ‘Servant’. *’‘Stone’. ?' Runic. ** OHG, ‘day’. * Synchronically genitive.

M OPruss., ‘god’. ° OPruss., ‘alive’.
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Thematic declension, plural

Hitt. Ved. Av, Gk. Lat.
nom, anim, dev-as daéuu-anhc  the-oi seru-I, popl-oe’
acc. anim.  arun-u$  dev-dn masii-ang’ the-ous,  seru-0s
odel-ons®
neut. n.-a.  péd-a’  yug-g* ug-G* loc-a'
gen, arun-an  dev-anam  daéuum-angm  the-on  seru-om'
dat. dey-ébhyas daénu-aebiio Andetic-obos''
instr. dev-dis, yasn-ast the-ois’  seru-is,
dev-ébhis soki-ois"
loc. dev-ésu asp-aesu’ the-oisi®

Goth.

dag-os
dag-ans

waurd-a'
dag-a*t
dag-am

k|

OCS

grad-i
grad-y

mést-a’

grad-u
grad-omii

grad-éxii

Lith.

vyr-ai
vyr-us,

defiw-ans’

slay-o'®
vyr-u
vyr-ams
vyr-ats

" Places’. *‘Yokes’. * OAv., ‘mortals’. *“With sacrifices.’ ® ‘Horses’. ¢ Cretan, ‘obols’.
’ Synchronically dative. ° Dialectal; synchronically dative. ? Archaic, preserved in Festus;
‘people’. '° Archaic Lat.; replaced by -6rum. '! Venetic, ‘for the sons of Andetios’ (?
2 Archaic Lat. (inscriptional), ‘for the friends’. '* “Words’. '* ON, ‘of days’. ** OPruss., ‘gods’.

¢ OPruss., ‘sled’ (pl. in form but sing. in meaning).
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Collective

Eichner, Heiner 1985: Das Problem des Ansatzes eines urindogermanischen
Numerus ,Kollektiv’ (,Komprehensiv‘) In: Schlerath, Bernfried (Ed) 1985
Indogermanische Gesellschaft: Grammatische Kategorien, Funktion und
Geschichte : Akten der VII. Fachtagung der Indogermanischen Gesellschaft,
Berlin, 20. - 25. Febr. 1983. Wiesbaden: Reichert, 134-169.

Wackernagel, Jacob 1890: Miszellen zur grichischen Grammati. 16. Zur Lehre von
der consonantenassimilation, KZ 30, 293-316, esp. pg. 297



Collective

I Sg.N.om. *k%ék=lo-s5, fortgesetzt in

a) ar. RV.Sg.m. cakras* (RV. IV 1,3 d%m nd cakrim deutlich
mask.);

b) gr. xbxAog (Vokalismus geneuert®!) “Kreis, Reifen, Rad’;

¢) urtoch. etwa *k¥Gkvla- (Vokalismus wie im Griechischen geneu-
ert’®) m. mit Weiterentwicklung zu otoch. kukdl, wtoch. kokale,
*kokle, beide m. "Wagen’33;

d) mit geidndertem Genus®* in urgerm. *y%ey®la- n. "Rad’; woraus
an. 2vél% und wgerm. N.-A. *Awehl,’, G. *hweyyles mit lautge-

‘ ' ' 37 - col %8, angl.
setzlichen Kontinuanten in ae. Aweohl?, ws.-angl. hweéol>®, ang

hwel 3, L o
e) [jav. caxra- ‘Rad’, Genus wohl nicht eindeutig“].



Collective

2. Du.N.-A.m. *k%ék@loh** (bzw. *Tou*2, *76%), fortgesetzt in
a1. RV. cakra** (Akzent geneuert nach Pl.n.).
3. PL. N.m. *kwékvlis, A. k»ék%lons usw., fortgesetzt in

a) gr. »OxAoL (Ausgang geneuert), x0xAovg* (Vokalisierung ge-
neuert nach x0xA);

b) otoch. kuklan, wtoch. kokalyi (beide im Ausgang geneuert) m.
“Wagen (PL)’, Obl. (< Akk.) urtoch. etwa *kwik®(d)lans >
otoch. kuklas (in Pl.L. kuklasam), wtoch. koklem.

4. PL. N.-A.n. *k® k¥lah,*, fortgesetzt in
a) ai. cakra* und cakrani (Ausgang geneuert)*® ‘Rider 4%

b) gr. »ixAu (Akzentstelle geneuert) "Rader »v:

¢) urgerm. *feg“lo, *feu/5 5! und mit Restitution *y?eg®/§ yveuld
nebst dazu riickgebildetem Sg. *feula”, *y“eula” in i
¢) afries. fral*?
B) an. A16/%¢

Y) ae. hweog(u)l, hwegl®, hweownl (Pl. hweowls), mnd. mnl.

we 2 'E.UIEL}. Thomas Krisch Salzburg 4th International Summer School for
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Collective

1.5, 719-723

w¢ Edpat’ 006" anidnoe Vea
VAauK®TLC ASnAvn.

So she spoke, and the goddess, flashing-eyed
Athene, failed not to obey

EVTUEV (IImoug

N UEV ETTOLXOUEVN XPUOCAUTTUKOC

Then she went to and fro harnessing the horses of

720golden headbands,

Kpovolo.

‘Hpn npeofa ded, Suyatnp peyaiotlo Hera, the honorable goddess, daughter of great

Cronos.

KO UUAQ KUKAQ

'HBN &' dpd' oxgeool Yowc BaAe and Hebe quickly put to the car on either side the

curved wheelset

auoic

XOAKEQ OKTAKVNMO, oldnNpEwW AEovL

of bronze, eight-spoked, around the iron axle-tree.
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Collective

1. 11, 719-723

audl & ap’ wuolow Paleto Eidoc: év
8¢ ol NAot

And about his shoulders he flung his sword, on it
nail-heads,

XpUoeloL mapdoaLvov, atap mept
KOUAEOV NEV

30

golden ones, appeared, but the sheath about it was

APYUPEOV XPUCEOLOLY AOPTNPECTLY
apnpog

of silver, fitted with golden chains

av & EAeT dudLBpotnv moAuvdaidbaiov
aormidba Bo0pLv

And he took up his richly wrought , valorous shield,
that sheltered a man on both sides,

KAV, NV TEPL LEV KUKAOL SEKQL
XAAKeoL oAy,

a fair one, and round about it were ten circles of
bronze

év 6€ ol dudalol Aoav Egikool
KOLOOLTEPOLO

and 20 knobs of tin were in it,

Aevukol, €v O€ pEooLoLv ENV HEAQVOC
KUAvoLoO.

35

white ones, and in the midst of them was a black
one of enamel.




Collective
avtap €net p’ ebEavto Kol ouAoOXUTAC Then, when they had prayed, and had sprinkled
II. 1,460-464 np,)(')Bd)\ovro: _ _ ‘ the ba.rley grains _
avEpuoav eV MPpWTa Kal Eadagav kal they first drew back (the victims' heads), and cut
gdelpay, their throats, and took away the skin
MNPOUG T €EETaOV KATA TE Kvion 460 | and cut out the (pieces of) thighs (of the animals)
ékaAuav and covered them with fat
Sdirmtuya mowoavteg, € a0TOV & Making a double layer, and placed raw flesh on
wHoBETnoav: them
Kolle 8" émi oxllng o yépwy, €miL & And the old man burned them on (heaps of)
a{Boma oivov firewood and he libated over them with fiery
looking Wine
AEBe: véolL 6 tap” adTOV EXOV A d young men beside him held five-pronged
nepnwpfola xepoiv. (forks) in their hands.
avTap Enel Katd PP’ €kan kal But when the thighs [as a whole] were wholly
OTIAQYXVO TTACOVTO burnt and they [i.e. the participants in the sacrifice]
had eaten the inward parts
HiOTUANGVY T pa TAAN Kal e’ 465 | they cut up the rest and stuck it on the spits
oBeAolowv Emelpay,
wrtnoav te nepldppadewe, EpLoavto and roasted it carefully and dragged it all away
1€ AvTA




COl |€Ct|V€ . Wacke rnagel: (cf. Wackernagel 1890, 297)

,Der bedeutungsunterschied ist in pRpa deutlich wahrnehmbar:
das selbe, was stliickweise abgeschnitten durch unpot bezeichnet
wird, heisst als verbrannte masse ufppa.,

(, The difference in meaning can clearly be noticed in ufpa: ,,cut unto
pieces one by one“ is denoted by punpoti and the same (cut) material is
denoted by pRpa when signifying a burnt mass®)



Collective
Lat. loci / loca (almost no difference)

e Plautus, Rudens 227: neque magis solae terrae solae sunt quam haec
loca atque hae regiones ,,And not more solitary are solitary regions
than this locality and these regions”

e Pseudolus 594-595: hi loci sunt atque haec rigiones quae mi ab ero
sunt demonstratae ,This are the localities and this the regions which
were described by the master”



Agreement: Collective —Verb in the singular

,Schema Attikon“:

A®pa (collective) Beovc neiBel (3rd sg. Pres.) (Plat., Rép., 3, 390e).
The (bunch of) presents convince (singular) the gods.



Agreement: Collective —Verb in the singular

But also Homer: Il. 2, 394-397

(s Epat , Apyeiot O¢ uey "ioyov ws Ote xua
antij @ vynAs, ote xvnon Notos EABGwv,
TTOOPATITL OXOTEAQ:) TOV O O TOTE HUUATA AELTTEL
(Tavrolwv aveuwy, 0t av vl 1 &vBa yevavial).

Thus he spoke, and the Argives shouted aloud as a wave against a high
headland, [395] when the South Wind comes and makes it swell against a
rock jutting forward); the waving [collective] (of all the winds) never leave it
(singular) when they come from this side or from that.

tov 6 oU note kuuata (collective) Agirtet (3rd. sg. pres.)
,the waving never leave it”



Agreement: Collective — Verb in the singular

Old Avestan (interpretation after Kellens-Pirart 1988-1991)
mazda sax’aro mairisto ya.zi vauuorazoi pairi.cioit
dacuuaisca masiiaisca yaca varasaité aipi.croit

huuo viciro ahuré ava no aphat yada huuo vasat.

* Kellens, Jean — Eric Pirart 1988: Les textes vieil-avestiques. Vol. 1: Introductio, textes et
traduction. Wiesbaden: Reichert

e Kellens, Jean — Eric Pirart 1990:Les textes viel-avestiques. Vol. 2: Répertoire grammaticaux et
lexigue. Wiesbaden: Reichert

e Kellens, Jean — Eric Pirart 1991: Les textes vieil-avestiques. Vol 3: Commentaire. Wiesbaden:
Reichert



Agreement: Collective — Verb in the singular

mazda Sax'aro.. mairisto.Nom.Sg.m
Mazda.nom.sg.m regulationsAcc.pl.neutr the.one.remembering.best
yaNom.Pl. neutr zi vauuorozoi.3rd.sg. perf.middle-pass.
which emph.ptcl was.made

pairi.cidit daéuuaisca masiiais.instr.pl —ca

before(?) demon.instr.pl. (bad).human.instr.pl — and

ya. -ca varasaité

which.Nom.PlL.neutr-and was.made .3rd sg.aor.subj.middle-pass
aipi.civit

afterwards (?)

,Mazda (is) the one remembering best the (bunch of) regulations,

which indeed were made before by the demons and (bad) humans
and which were made afterwards”



Agreement: Collective — Verb in the singular
Hittite:

m Askalima uddar arais ‘but accusations (acc. collective) arose
(singular) against Askali’ KBo 3.34 11 18

cited from Hoffner, Harry A. and H. Craig Melchert 2008: A Grammar of the Hittite
Language. Part 1: Reference Grammar. Winona Lke, Indiana: Eisenbrauns (=
Languages of the Near East 1), pg. 240



Collective and Feminin gender

e Parallels Latin > Romance languages; but: already feminines in —a in
Latin (rosa, domina)

e Luhr,Rosemarie 2014: Zur Emergenz von a- Motion und Kongruenz im
Indogermanischen. In: Studies on the Collective and Feminine in Indo-
European from a Diachronic and Typological Perspective, ed. Sergio
Neri and Roland Schuhmann, Leiden 2014, 167-198.

e Hybrid nouns (e.g. russ. vrac ,physician®.: vrac usél ,,the doctor left
(m.3.Sg.pret.)” vs. vrac usla ,the doctor (fem. 3.Sg.pret.) left”

Corbett, Greville 2006. Agreement. Cambridge: Cambridge University Press.



Collective and feminine gender

attributive > predicate > relative pronoun > personal pronoun

For any controller that permits alternative agreement forms, as we move
rightwards along the Agreement Hierarchy, the likelihood of agreement

with greater semantic justification will increase monotonically (that is, with
no intervening decrease). (Corbett 2006: 207)

Cf. Greek pronoun 4ds (m.), Aé (fem), £6 (neutr.) vs. Greek adjectives with 2
endings like bdrbaros, -on;, éndoksos,-on ,,famous*
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Collective and feminine gender

Anatolian: no formal feminine- masculine distinction
e Eg. Hittite:
- only animate — inanimate distinction;

- Only suffix —(s)sara- denoting human (or divine) females from
corresponding masculine - denoting nouns, e.g. hassus , king“ vs.
hassussaras ,,queen”; Suppis , holy/consecrated man“ vs. Suppessaras
,Vvirgin®



Collective and feminine gender

e ,Man hatte damit im Spatindogermanischen die Moéglichkeit, mit
dem Pronomen*tod auf ein einzelnes Neutrum zu referieren, mit *so
auf ein einzelnes Commune und mit *ta-h, auf ein Kollektivum; die
Neubildung *sa-h, ermdglicht dann auch noch die Referenz auf ein
einzelnes Individuum aus dem Kollektiv.”

e .In late PIE there was the possibility to refer with *tod to a single
neuter, with *so to a single commune and with *tah,to a collective;
the new formation *sa-h, [anlaut from the commune and ending
from the collective] made it possible to refer to a single individuum of
the collective”

(Zeilfelder, Susanne. 2001. Archaismus und Ausgliederung. Studien zur
sprachlichen Stellung des Hethitischen. Heidelberg: Winter, 213)



Collective and feminine gender

NHG Stute fem. ,mare, female horse;

Older Germanic languages ,,stud” (German: ,Gestut”) or ,,herd of
horses”:

ON sto0 neutr. ,stud” OE stod neutr. , stud, herd of horses”, ME stud,

Germanic: *stoda neutr. ,flock”

OHG fem. stuot , herd of horses”, MHG fem. stuot , herd of stud
horses”, ,mare”, NHG Stute fem. ,,mare, female horse”



Collective and feminine gender

RV 3,53.4: jayéd astam maghavan séd u yonis

jaya id dstam maghavan sa id u yonis
Wife only home o munificient she only and womb
,,Just the wife 1s the home; and just she i1s the womb.”

jaya-f ,,wife” < abstract noun j3-ya- ,,the child-
delivering*



Collective and feminine gender

Ved. ména- ,concubine” (cf. mayante ,,they change, alternate” (gr.
ameibo , | change®)); OCS meéna ,(ex)change®, lith. mainas ,(ex)change’

<*h,meig"-no- ,,change“

(

RV 1,51,13 ménabhavo vrsanasvasya
meéna abhavas vrsanasvasya sukrato
concubine you.became of.Vrsanasva o.skilfull.one

, You became the concubine of Vrsanasva, (you) with good
resolve.”



Collective and feminine gender

sraddha ,,faith

RV 10,151,5: sraddham pratar havamahe sraddham madhyamdinam
pari/ sraddham siryasya nimruci

“Trust do we call early in the morning, trust at midday, trust at the
setting of the sun.

sraddhe srad dhapayeha nah [/

sraddhe srad dhapaya iha nah
o.faith trusting.heart  place  here us
,,O Trust, place a trusting heart here in us.”



PIE gender and stems

Exclusive uline stems: *-mon, *-ter/-to
usively masculine stems: *-mon, *-t&r/-tor Matasovié, Ranko 2004: Gender in Indo-

; . European. Heidelberg: Winter, pg. 136
Exclusively feminine stems: *-eh,, *-yeh, P & Pg

Predominantly feminine stems: *-ih,, *-uh, (and other suffixes
ending in *-h,, e. g. *-nih,, *-trih,), *-ti

Exclusively common gender stems (m. or f.): *-hyter, *-0s, *-1, and
*-h,0
20Y

Exclusively neuter stems: *-r/-n (heteroclita), *-it, *-e/os, *-tlo
(*-dhlo), *-tro (*-dhro), and *-mn

Predominantly masculine or neuter stems: *-o0- (and other suffixes
ending in *-0-)
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